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2 Tassaloniya

1 Bulus, Silbannus ka-nge Timothy, fiye ku
wabe fiye Tasolonika mor kwama Tebe ka-nge

Yeesu Almasihu.
2 dila luma abon monteng ka-nge furneret fiye

kwama Tebe ka-nge Teluwe be Yeesu Almasihu.

3 nyo bi bukan kwama nen kankan wori kom
bi yiteng. nyon dong-dong. na bikengke kumeko
yuteng yora, kam cwika bwiti kumeko yutenti.

4 nyo ki dorger nyoki kurak bwi ki kom nob
kwama. nyo tongker borum nere kimeti ka-nge
bilengke kume mor dotangkom moreceu. nyo
tongker ka-nge kale kom bimneret.

>woco yurom burak kwama ko kendo. makako
nyo co ciya to komti nobo ken na liyar wo kom
duwa dotange ti dorceru.

6wucak fiye kwama wiye wo a nyoken dotange
fiye nobo cwilankome tiye.

7yila ne kom fwoka nakom tum dotange wari
ka-nge nyo. a manyo naci tok Teluwe Yeesu firen
di kwama ka-nge nob tomangece ki bikwan cer.

8 mor kire mwen mwewa tum fange dor nobo
nyoker Teluwe bei Yeesu Almasihu.

9 ciya nowa doktange dur waber diri-diri tikom
Teluwe ka-nge duktangka bigwam co.

10 man ma wo ki kwama wo co bwitiye kiker
nobe a duktangka co tiye, cin yarum yumanka
fiye nobo gwam ne bilengke nako ne bilengke
tomangkako more kume.
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11 ki wolo nyo kom duroti kan, kang. ker
kumer nyo gwam duro na kwama bei a toki
komduwa bicorkimero. nyo gwam diroti cinyaki
nankumero wo maka digero kendongceu ka-nge
neken bilengke ka-nge bikwan.

12 nyo kwab dilo na den Teluwe bei Yeesu
na fiya duktangka fiye kom wiye. dilo nyo co
ciya duktangka kom ki luma kwama bei ka-nge
Teluwe bei Yeesu Almasihu.

2

Inawo kibo Teluwe bei Yeesu Almasihu ka-nge
mwerkonge kabeka ki wabka wori ka-nge co, nyo
ki nan ka bmibo.

2 kankatangde bwokanko ka-nge katangka

kiker yuwako ka-nge murungka kowo cakange
wo nyen, wotangti ki bwoko Teluwe wari lam.

3ka-nge nii win a bolkomde ka-nge nure. wori
kakuko ka-nge mani aboti na nii wo bwegige bo
na nung nii bontu con bwe bwore.

4wo co niwo kabe, cowo kungdor ceroti fiye
kwab ci com kwama tiye ka-nge wo ci bwentang
tiye. maka konyo an yeram fiye kwama wiye ki
togki co kwama.

5 kom kwabo ki kwama wo mi wari ka-ngekom
ye mi yi kom digero buro.

6 na wong kom nyumom dige timki coye, wori
cin toki ki kwama wo datenen.

7nawon yunka maborang tiye manageti.

8 najimde naci nung nii banktun, wo Teluwe
Yeesu a menrangtiye ki fwobom nice. Teluwe
anyakeng co kebo diger kebo kibo kacan.
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9ni bongtuwo an bou, ki nange bwekerkere ka-
nge bikwang, yurom ka-nge diger yuka cwarke.

10 ka-nge gwam borkako na bwini wucak koce
dige wo an yilam diger yarko, wori ci yobo cwika
bilengke kebo ciya furonka.

11 ki dige wo bwinye kwama tuncinen cw-
erkanka na ci ciya curke.

12 nyori gwam ciye ciyan macine borangko,
nubo buro ciyabo ki bilengkeu ci nuwa cworketi.

13 dila nyo bucinen kanti kang kom fiye kwama
wiye wori kom bi yitang woro Teluwe conkom
yilam bi bei kaba nakom fiya furonka mor
wucakkeu yuwa ka-nge ciyaka ka-nge bilengke.

14wo co dige co kwama fiye ker furankero wiye
na kom fiya duktangka Teluwe Yeesu Almasihu.

15 na wo kebmibo kom tiki bilengke kom tam

dige ci merang kumen, ka-nge ki ker ka-ngen ki
murang.

16 na wo Teluwe Yeesu Almasihu ki dorcer,
ka-nge kwama tebe wo cwibe anebo bwoniri
womanki dige ka-nge bikwan don ker wori
kabum fiye luma.

17 a bikumen ner ka-nge moner kumenro mor
nanen kendoni.

1 nawo kebmibo kom kwob nyinen dilo ker
Teluwe na ya wulom na fiya duktangka kambo
warika-nge kome.

2 kom kwab dilo be na fiya cirka fiye nobo
gwam ki bilengke.

3 dila Teluwe be, ni luma, co wo a ywikom tiye
na cerkom fiye cile.
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4 nyon ki bi kwan mor Teluwe dor kumer ki
komti mani, take kom ca kaba maka digero nyo
yi koe,

> Teluwe a bwantenki ner kumero mor cwika
kwama ka-nge birum ne Almasiya.

6 na wcu nyo ka-nge dokkomti mor dene
Teluwe Yeesu Almasiya kom yeri ka-nge kebe wo
yim koniye kebo dambo yuwa fiye nyo wiye.

7wori kom ki bwi kom, kom nyimom yori kabo
kom meranngi ki nyo, yibo more kume na wuro
men ki mweka.

8 nyo ca bo cari ka-nge nii wo nyo yacebe,
nyeu nyon ma nangen kume ka-nge kakuk mor
dotange ka-nge kalaka, kari nyo kumen titum.

9 nyo ma nyo, nungbo nyo manki bikwam, na
di nyo mane, bena nyo yilam chker merangka

kumen.
11 fiya nyo wari ka-nge kome nyo dokkom nii

wo mani cwi maka nangenneu, ca la ka doranka
loni ka-ngen.

12 wank nobo wuro nyo dokriye, tak nyo ne
ci kwanti mor Teluwe Yeesu Almaciya ci ma
nangen yora, ciya ca cari citi.

13 di keb mibo kom dobre maka dige wo dong-
dong.

14 Tano ka-nge ko ciya ka ka-nge ker nyero
di mor bifumero wo, kom ma yora kom mare
naniya ka-nge co, be na co nuwa kwenduwe.

15 kom to cori nyo na nii kiye, di komyi co ki
lumer nyo na kekume.

16 di Teluwe daka ne ca nekum da ka neko
kirkir bwen nure wini Teluwe a yi wari ka-nge
kom. gwam
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17 woro co yarume mi, mo Bulus ki ka-ngemik
Wwo co yirum bo mor bifumer miro nin. nyo ma
mulangtiye

18 di luma Teluwe be Yeesu Amaciya a yi wari
ka-nge kom gwam.
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